
Regulamento da Empresa para
Prestadores de serviços

Segurança é um valor inegociável
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Prefácio

Esta brochura contém os requisitos de saúde e segurança
que são aplicáveis às empresas contratadas que venham a
desempenhar atividades nas instalaçõesda Schaeffler.

Ao implementar as diretrizes de segurança ocupacional, 
ambiental, proteção contra incêndio e de segurança 
patrimonial, nosso objetivo é garantir que tanto os 
funcionáriosSchaeffler quantoos prestadores de serviço 
realizem suas atividades em um ambiente de trabalho 
seguro, contribuindoassim com a reduçãode acidentes e 
doenças, bem como com os danos à propriedade e  
ambientais.

Contamos com o seu apoio ativo seja no  
cumprimento dos requisitos aqui estabelecidos  
como na adoção de um comportamento seguro  
para realizaçãodas atividades.
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Política EHS

A proteção ambiental, a saúde ocupacional e a segurança no

trabalho (EHS) são parte dos nossos princípios de gestão.

Ajudamos a garantir a continuidade e o sucesso da nossa

empresa ao criar e sustentar um ambiente de trabalho

seguro, saudável e propício ao desempenho e protegendo

ativamenteo meio ambiente.

Os seguintes princípios aplicam-se a todas as áreas de sua

empresa. Estamos empenhados em assumir a

responsabilidade por nossos funcionários, pela sociedade e

futuras gerações.

Gerenciamento Eficiente de Saúde e Segurança

Ocupacional e Meio ambiente

Utilizamos ativamente um sistema global de saúde e segurança

ocupacional e gestão ambiental que está passando por uma

melhoria contínua e que proporciona aos nossos funcionários

uma vida satisfatória e frutífera até a idade da aposentadoria.

Nós desenvolvemos conceitos, estruturas e processos

holísticos e inovadores, que implementamos em colaboração

com nossos parceiros contratuais. Realizamos controles

regulares em todas as áreas para determinar até que ponto

essas medidas foram implementadas e para monitorar o

sucesso do nosso sistema de gerenciamento.

Locais de Trabalho Seguros
Estamos convencidos de que todos os acidentes e

enfermidades relacionadas ao trabalho podem ser evitados.

Empregados e gerentes motivados nos ajudam a atingir nosso

objetivo de um local de trabalho com zero casos de acidentes.

Quando se trata de proteção, nossos empregados e

terceirizados possuem a mesma prioridade. Ao desenvolver

nossos centros de trabalho e procedimentos, damos especial

ênfase no projetode ergonomia.

Ações Confiáveis

Estamos empenhados em observar todas as leis e

especificações relativas à saúde e segurança no trabalho e ao

meio ambiente. Atuamos de forma responsável de acordo

com nossos próprios
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regulamentos, que, em muitos casos, vão além dos requisitos

legais existentes. Nós configuramos, compramos, operamos e

mantemos máquinas e instalações de forma a minimizar

potenciais riscos, perigos e distúrbios operacionais. Nossa
tecnologiaé a mais moderna.

Impacto Ambiental Mínimo e Produtos Ecologicamente

Favoráveis Independente das atividades que estamos realizando,

nós nos esforçamos para minimizar o impacto ambiental

tomando medidas

adequadas com antecedência. Nós consumimos matérias-primas
e energia com moderação e fazemos todos os esforços para

minimizar resíduos, águas residuais, e outras emissões. Nós

fabricamos produtos ecológicos levando em consideração todo

o ciclo de vida do produto.

Empregados Responsáveis

Realizamos regularmente sessões de treinamento e informações

para garantir que nossos funcionários e parceiros de negócios
tenham conhecimentos necessários para realizar seu trabalho de

forma segura e encorajando práticas saudáveis com o mínimo

de impacto ambientalem todas as áreas da empresa.

Medidas Preventivas

Nós preservamos e promovemos a saúde física e psicológica de
nossos funcionários. Medidas de emergência abrangentes e

eficazes estão em vigor em todos os locais para garantir que

nossos funcionários e visitantes sejam adequadamente tratados

pelo ambulatório médico da fábrica em caso de lesão.

Comunicação Aberta

Realizamos um diálogo intensivo e confiável com as partes

interessadas. Nós fornecemos informações sobre nossas

medidas de saúde ocupacional e segurança e proteção

ambiental, bem como o impacto que cada um de nossos locais

causam sobre o meio ambiente.
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Procedimento organizacional 

para processamento de pedido

• O contratadoassume total responsabilidade por assegurar  
que todos os regulamentos legais, oficiais, nacionais (por 
exemplo, organizaçãode seguro de responsabilidade do  
empregadoretc.) e outros regulamentos,bem como todas as 
diretrizes internas da Schaeffler (por exemplo, regulamentos 
de trabalho, planos de alarme, diretrizes de descarte de 
resíduos, etc.) são observados durante a execução de seu 
trabalho. O contratado deve assumir total responsabilidade 
por quaisquerconsequências que surjam caso esses  
regulamentos/diretrizes não forem observados.

Se você tiver alguma dúvidasobre esses 
regulamentos/diretrizes, entre em contato com os seguintes 
departamentos/pessoas:

– Instalações /Gerenciamento de Instalações

– EHS - Segurança, Saúde ocupacionale Meio Ambiente

– RH – Relações Trabalhistase Sindicais

– e os departamentos especializados relevantes.

• As medidas acordadas devem ser implementadas o quanto 
antes, em colaboraçãocom os departamentos acima  
mencionados. A pessoa de contatoda Schaeffler designada 
está autorizada a dar instruções aos funcionários do 
contratado em caso de perigo iminente.

• A saúde e a segurança dos funcionários de todas as  
empresas envolvidas não devem estar ameaçadas em  
nenhum momento. Em os funcionáriosnão devem colocar  
em risco a saúde e a segurança dos funcionários de outras 
empresas. As empresas devem informar-se mutuamente 
dos riscos potenciais envolvidosno seu trabalho.E antes de 
iniciar as atividades de risco critico como; Trabalho em 
altura, espaço confinado, movimentação de carga e 
trabalhos com eletricidade, a PPT – permissão para 
trabalho de risco deve ser emitida.

• A pessoa de contato do contratadodeve forneceros  
documentosnecessários com relação ao escopo e duraçãodo 
trabalho, os métodos empregados e o número de pessoas 
disponíveispara a pessoa de contato da Schaeffler.

• O contratadoé responsávelpor garantirque seus funcionários
ou subcontratadosque trabalham no local  possuam
documentos/permissões de trabalhoválidos.
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• Se as atividades individuais (negociações) forem executadas 
por subcontratados(após aprovaçãoprévia por escrito), o  
contratado é obrigadoa informarimediatamente a pessoa de 
contato relevante da Schaefflerpor escrito.

• O contratadodeve garantir que emprega apenas pessoal  
adequado ao trabalhoe que atenda aos requisitosnecessários  
(por exemplo, treinamento, exigências físicas do trabalho 
etc.).

• Os gerentes (supervisores) que são empregados pelos 
contratados para supervisionaro trabalhosão responsáveispor 
garantir que seus funcionáriossejam adequadamente  
treinados. Isso deve ser feito quando se emprega empresas 
externas antes do início do trabalho e deve ser documentado 
por escrito. O formulário oficialpara documentar e liberar  
essas atividades é a PPT-permissão para trabalho de risco. Os 
funcionáriosdevem ser informados sobre este documento  
antes de iniciaras atividades de trabalho.

• Durante os projetos de construção gerenciados externamente 
nas instalaçõesda empresa, inspeções aleatóriassobre o  
estado atual das medidas de saúde e segurança podem ser 
realizadas pelos departamentos de segurança, saúde e meio 
ambiente. No entanto, isso não isenta o representante do  
contratadodo seu dever de supervisão,nem nega o dever de 
supervisãode um responsávelde saúde e segurança.

     Código de conduta
O código de conduta da Schaeffler também se aplica para os 
prestadores de serviço, assim como as medidas disciplinares.

Assuntos como : Antitruste, Conflito de interesses, Presentes e 
hospitalidade, Doações e patrocínios, Proteção de dados, Canal de 
denúncias: https://schaeffler.speakup.report/pt-BR/speakup-
line/home. Garantimos o anonimato da denúncia.

Autorização de acesso
Funcionários
• Todos os funcionários e representantes autorizados do 

contratado estão vinculadosàs disposiçõesde trabalho, 
supervisão e regulamentação da Schaeffler. Estes 
também incluem procedimentosrelativos à chegada e  
partidadas instalaçõesdurante o horáriode trabalho.

• Antes de entrar nas instalações, você deve informar a 
Segurança Patrimonial (ou a outras pessoas designadasno caso 
de não haver um oficial de segurança) da sua chegada. A hora 
de chegada/partidaé documentada usando sistemas  
eletrônicos, por exemplo, um banco de dados de visitantes.

• Na chegada,o funcionáriorecebe um cracháde  
visitante/contratado, que deve estar visível em todos
os  
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momentos. O crachá é pessoal e intransferível. Em 
casos de perda comunicar a portaria..

O funcionário, no entanto, ainda pode estar  sujeito a 
verificações na entrada e saída do local.

• Nos finais de semana e feriados,os funcionáriosdas  
empresas contratadas só têm acesso às instalações se as 
aprovações necessárias tiverem sido recebidas pelo pessoal 
relevante (por exemplo, autoridades, contratados ou 
Schaeffler). Estas aprovações devem ser submetidas com 
antecedência à pessoa de contato da Schaeffler e  
encaminhadaspara a Segurança patrimonial ou pessoa  
designada, conforme apropriado. Em casos individuais, a 
Segurança Patrimonial pode pedir para ver as autorizações 
dos funcionáriosapós a entrada no local.

Veículos
• Os regulamentos de trânsito rodoviário legalmente válidos

do respectivo país são aplicados nas instalações.

• Os regulamentos de trânsitorodoviário aplicam-se às  
instalações, embora as empilhadeirase pedestres tenham 
prioridade.

• O carregamento e descarregamentode mercadoriasna 
instalação só é permitidose o motoristado veículo  
estiver usando o equipamento de segurança pessoal  
prescrito e o veículo estiver seguro.

• Os veículosdevem ser dirigidoslentamente nas instalaçõesda  
empresa (por exemplo, quilometragem). Sinalizações 
específicas de localização e/ou avisos sobre limites de 
velocidadedevem ser observados.Qualquer pessoa que  
violar esta regra será solicitada a se retirar das instalações de 
acordo com as exigências locais.

• As rotas de tráfego devem ser mantidas limpas.
Parar/estacionarsomente em locais permitidos.

• Não é permitido estacionamento em áreas restritas.

• Os veículosou materiais não devem bloquearsaídas  
de emergência ou acesso a estradas/pontosde acesso  
para a brigada de incêndio e outros funcionários de  
resposta a emergências.

• As verificações de veículos e segurança podem ser realizadas
pela Schaeffler (por exemplo, Segurança Patrimonial,
encarregados de mercadorias perigosas ou da segurança de
cargas etc.).

• Em caso de acidentes ou danos causados por  
veículos pertencentes a contratados:
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– Informe á Segurança Patrimonial ou à pessoa de contato da
Schaeffler para que os danos possam ser documentados.
Permaneça no local do acidente/danoe não altere nada.

• Ao abastecer ou esvaziar os tanques de combustível do
veículo,
os regulamentos de segurança relevantes devem ser
observados.

Diretrizes Regulatórias

• Ferramentas, equipamentos, materiais etc. só podem ser  
levados para as instalações se estiverem em conformidade 
com os regulamentosválidos, estiverem em boas condições 
de operação e forem utilizados para o fim a que se 
destinam de acordo com as instruções de operação. O 
contratado é o único responsável por sua propriedadee a  
Schaeffler não assume qualquer responsabilidade em casos 
de danos ou perdas.

• É proibido o uso de aparelhosonoro, fotografar e/ou  
filmar dentro da Schaeffler.O uso de celulares não é  
permitido em: Áreas de manutenção, em reforma ou 
construção;Áreas isoladas, interditadas e subestações  
de energia;Estoque de químicos ou gases; Áreas de  
produçãoe de acesso restrito.

• Equipamentos,máquinas, materiaisetc., pertencentes à 
Schaeffler, só podem ser utilizados se forem aprovados 
previamente pelo departamento responsável ou pelo 
supervisor relevante da Schaeffler.

• Qualquer uso de equipamentos de extinção de incêndios 
(extintores de incêndio, mantas antifogo, hidrantes de 
parede, sistemas de extinção de incêndios com CO2 etc.) 
deve ser imediatamente comunicado à pessoa de contato  
relevanteda Schaeffler.

• O armazenamento de equipamentos/materiais de  
construção, bem como a construção de estruturas 
temporáriase a seleção de espaços associados,devem ser 
esclarecidoscom a pessoa de contato da Schaeffler.

• O armazenamento de materiais inflamáveis (containers de 
lixo, paletes de madeira,resíduosde plástico etc.)  
diretamente em frente das paredes exteriores dos edifícios é 
proibido. Estes tipos de materiais devem ser armazenados  
em locais adequados, previamente autorizados pela 
Schaeffler (ex: armários corta fogo, gaiolas, áreas isoladas e  
sinalizadas).
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• Todas as placas de aviso, áreas proibidas e sinais de proibição  
nas instalações devem ser observados e seguidos. Sinais de 
informação não devem ser removidos, cobertos ou  
obstruídos.

• Os locais de construção e instalação devem sempre ser 
mantidos em bom estado e devem ser limpos e organizados  
quando o trabalhoestiver concluído.

• Se o trabalho for realizado em rotas de trânsito ou em áreas 
de trabalho, medidas de segurança adequadas devem ser 
tomadas para garantir que não haja risco. Se as rotas de   
fuga e resgate forem afetadas ou o acesso aos pontos de  
encontro for restrito pelo trabalho, um acordo deve ser 
feito previamente com a pessoa de contato da Schaeffler 
para determinarse medidas necessárias,por exemplo, rotas 
alternativastemporárias, precisamser implementadas.

• Fotografiae filmagem não são permitidas em qualquer lugar 
nas instalações da empresa, o que também se aplica a 
smartphones, tablets etc. Os certificados de isenção só 
podem ser emitidos pela gerência.

• É proibido fumar (incluindoo uso de cigarroseletrônicos)e
usar produtosde tabaco em áreas não permitidas.

• Danos às instalações e equipamentos pertencentes à 
Schaeffler devem ser comunicados imediatamente ao  
departamento relevante e à pessoa de contato da  
Schaeffler. O procedimento para lidar com danos (por 
exemplo, reportá-los à companhia de seguros do 
contratado) deve ser implementado conforme aplicável.

• Equipamentos de trabalho (por exemplo, caminhões de 
transporte, plataformaselevatóriasetc.) pertencentes à  
Schaeffler só podem ser usados por funcionários dos  
contratados quando instruções forem fornecidas pelo 
departamento especializado e, se aplicável, os certificados de 
qualificação/licenças necessários forem apresentados à 
pessoa de contato da Schaeffler pelos funcionários relevantes 
do contratado. Ao usar suas próprias empilhadeiras e 
plataformas elevatórias, os certificados  relevantes/licenciados 
devem ser transportados e apresentados às pessoas
autorizadas(por exemplo,  Segurança) mediante solicitação.

• É proibido o consumo e venda de bebidas alcoólicas ou 
outros intoxicantes, bem como o uso indevido de drogase  
medicamentos nas dependências da fábrica.

10
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Diretrizes de Segurança

Direitos de acesso e ida ao seu local de trabalho
• É estritamente proibido entrar em áreas da planta não 

especificadas no contrato de trabalho. O uso de áreas 
comuns deve ser acordadocom sua pessoa de contato da 
Schaeffler.

• Você só pode entrarem áreasproibidasou áreas onde se  
aplicam condições especiais (por exemplo, áreas de 
tratamento térmico, instalaçõesde galvanoplastia etc.) após 
consulta prévia com o supervisor relevante. O trabalho não 
deve começar até que as medidas de segurança necessárias 
tenham sido implementadas ou que tenha sido fornecida 
instrução/treinamentoespecial.

• Você deve ir e sair do seu local de trabalhopela rota mais 
direta, e somente rotas seguras devem ser usadas.

Realizando seu trabalho
• As áreas de trabalhoperigosas só podem ser acessadas após o 

departamento de Segurança do Trabalho fazer a análise de 
risco e liberação.

• Quaisquer instruçõesrelacionadasà segurança que tenham 
sido criadas e aplicadasespecialmente com relação ao  
trabalho devem ser implementadas quando o trabalho for 
executado.

• O trabalhonão deve ser realizadoem tanques, dutos, porta 
de visitas ou poços até que as medidas de segurança 
relevantes tenham sido definidas por escrito (permissão 
para trabalhoem

tanques, poços, portas de visita etc.). As medidas de segurança 
devem ser acordadascom a pessoa de contato da Schaeffler  
responsável e o departamento relevante (Segurança do 
Trabalho,Meio ambiente, Instalaçãoetc.).

• O trabalho nas proximidades de sistemas elétricos, por 
exemplo, linhas aéreas, não deve ser executado a menos que 
as medidas de segurança necessárias tenham sido definidas 
em coordenação com a pessoa de contato da Schaefflerque é  
responsável antes do iníciodo trabalho.

• O trabalhode escavaçãoe abertura de valas só deve ser  
realizado após consulta prévia à pessoa de contato da  
Schaeffler (devido ao risco de danos na tubulação, 
desmoronamentos etc.).

11
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• Poços, dutos etc., devem ser isolados durante o trabalho e, 
quando deixados sem supervisão, devem ser cobertos ou 
protegidospara garantir que ninguém possa cair. Áreas  
perigosas devem ser iluminadasquando estiver escuro.

• Antes que o trabalhopossa começar nas proximidades de  
guindastes, as medidas de segurança apropriadas devem ser 
implementadas na área de trabalho como isolamento do local, 
distânciasegura da carga e em hipótese alguma os empregados 
podem ficar embaixo da carga quando içada. Todos os 
envolvidos e aqueles que estão expostos aos riscos da atividade 
devem seguir os controlesdefinidos na permissão de trabalho.

• Os trabalhosem telhadossó são permitidos após aprovação  
do departamento de segurança.

• Se houver risco de queda em um local de trabalho, os 
funcionários devem ser protegidos de acordo com as 
regulamentações de segurança por exemplo NR 35- Trabalho 
em altura.

• Escadas, plataformasde trabalhoetc. devem cumprir  
o procedimento interno de segurança e normas  
externas.

• Quando o trabalho realizado envolve poeira, fumaça e 
representa um risco de dano aos sistemas eletrônicosde aviso 
inicial, como detectores de fumaça, estes devem ser 
protegidos para evitar o disparopor engano.

• O trabalhoenvolvendo chamas abertas, solda branca,  
soldagem, corte ou rebarbadosomente devem ser realizados 
com uma permissão de trabalho.

– Você deve pedir a sua pessoa de contato da Schaeffler para
preencher uma permissão de trabalho.

– Os extintoresde incêndio devem ser mantidos ao alcance 
de qualquer um dos trabalhosacima mencionados.

– Nota: Sistemas eletrônicos de alerta antecipado (por 
exemplo, detectores de fumaça) não devem ser 
desconectadossem aprovação prévia do departamentode 
segurança.

– As saídas de emergência, rotas de fuga e pontos de acesso aos  
dispositivos de extinção de incêndios nunca devem ser 
bloqueados.As portas corta-fogo nunca devem ser movidas ou 
abertas/fechadascom encalço. Se uma designação de trabalho  
significa que equipamentos deste tipo podem  
temporariamente não ser usados para o propósitoa que se  
destinam, isso deve ser

12
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6. DESCARGA DA ENERGIA ARMAZENADA – Mesmo depois de  
ter sido desligado e bloqueado, um equipamento ou 
instalação ainda pode ter alguma energia armazenada  
(eletricidade estática, partes aquecidas,pressão residualnos 
tubos etc.). Essa energia deve ser dissipada por meio de 
procedimentos como aterramento, peças móveis, calços de  
peças suspensas, tubulação e purga de resfriamento e peças 
aquecidas. Se for possível um acúmulo posterior de energia 
armazenada, faça o monitoramento.
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previamente acordado com sua pessoa de contato da 
Schaeffler. Em cooperaçãocom sua pessoa de contato, as 
aprovações devem ser obtidas no departamento de 
segurançae medidas alternativas devem ser tomadas.

1. PREPARAÇÃO– Identifique a energia envolvida (tipos,  
fontes e perigos)e os dispositivosde controles existente 
(botões, interruptores,válvulas etc.).

2. COMUNICAÇÃO INICIAL – Comunique-se com todo o  
pessoal envolvido (incluindoseu supervisore supervisorde 
área) a necessidade de desligar o equipamento.

3. DESLIGAMENTO – Depois de comunicado o supervisor, o 
eletricista Schaeffler é responsávelpor desligar o  
equipamento, através de todos os dispositivos de controles 
existentes (botão de parada, interruptor liga/desliga, 
termostato etc.).

4. ISOLAMENTO – isola todas as fontes de energia do  
equipamento. Para este efeito, pode ser necessário instalar  
cabos de alimentação, interruptores de saída, remover 
fusíveis, fechar as válvulas mestras, tubos de flange etc.).

5. BLOQUEIOE IDENTIFICAÇÃO – Bloqueieas fontes de energia  
com os dispositivos de bloqueio e anexe uma atmosfera 
completa.
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• Todas as disposiçõesda (NR 10 – segurança em instalações 
e serviços de eletricidade) devem ser seguidas ao realizar 
trabalhos em sistemas elétricos (e outras máquinas). O 
sistema de bloqueio/etiquetagem deve abordar as práticas 
e procedimentos necessários para desativar máquinas ou 
equipamentos, evitando
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7. VERIFICAÇÃO DE ISOLAMENTO – O Teste do equipamento  
deve ser feito pelo eletricistaSchaeffler, para garantir que 
não possa estar energizado. Se necessário, deve ser 
utilizado equipamentos de medição. Durante o teste, 
certifique- se de que ninguém esteja em contato com o 
equipamento.

8. EXECUÇÃODA ATIVIDADE EM SEGURANÇA – Finalmente,  
podemos garantir que temos um estado de “energia zero”, 
e há total segurança para a realização dos serviços 
necessários ao lado do equipamento. O prestador de 
serviço coloca o cadeado de executante.

9. RESTAURAÇÃO DE ENERGIA – Assim que o serviço estiver  
concluído, certifique-se de que todas as proteções tenham  
sido reinstaladas e que o equipamento esteja seguro para  
operação. Certifique-se de que ninguém esteja em  
contato, remova os dispositivos de bloqueio e etiquetas,  
acione-ose teste seu desempenho.

10.COMUNICAÇÃO FINAL – Notifique todo o pessoal  
envolvido (incluindoseu supervisor e supervisorde área) 
que o equipamento ou instalação está operacional  
novamente.

SITUAÇÕES ESPECIAIS – Quando há várias pessoas  
trabalhando no mesmo equipamento ou instalação, cada 
uma deve colocar cadeado no dispositivoe a etiqueta.Para 
isso, existem bloqueios especiais que permitem a aplicação 
de vários bloqueios simultaneamente.
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assim a liberação de energia perigosaenquanto os 
funcionários executam atividades de serviço e 
manutenção.

• Para trabalhos realizados no exterior, bem como para 
trabalhos em locais de construção e montagem em 
recintos fechados, ou para trabalhos realizados sob 
condições ambientais especiais (umidade, poeira, cargas 
mecânicas ou químicas etc.), todas as máquinas elétricas 
operadas manualmente devem ser operadas a partir de sua  
fonte de alimentação com um interruptor de circuito de 
falha de aterramento.

• Quando houver riscos específicos(como aumento de riscos 
elétricos, de incêndio ou explosão), os sistemas e 
equipamentos elétricos só podem ser usados em  
conformidade com regulamentações adicionais,por  
exemplo, onde houver riscos específicos (como aumento 
de riscos elétricos, de incêndio ou explosão), sistemas 
elétricos e equipamentos só podem ser usados em  
conformidade com regulamentos adicionais, por exemplo, 
NR 10.

O sistema de aterramento consiste em um conjunto de 
“garras” de metal presas a uma haste de cobre através de 
condutores. A instalação do conjunto de aterramentodeve 
seguir os procedimentos abaixo:

1. A haste de cobre deve ser presa com segurança à  
terra (aterrada). Em seguida, as garras de metal  
devem ser conectadas, separadamente, a cada um 
dos condutores do circuito no qual ela deve ser  
trabalhada;

2. Na retirada, após a conclusão do trabalho,as

“garras” conectadas a cada condutor do circuito e,  
em seguida, a extremidade aterradadeve ser  
desconectada primeiro;

3. O número de conjuntos de terra temporários a serem 
instalados dependerá da configuração da rede, ou seja, a  
montante da terra (antes) e a jusante (depois) do localque o  
eletricistadeve trabalhar.
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Ressaltamos que é  
extremamente importante  
realizarestes procedimentos de  
instalação e remoção, que,  
juntamente com o aterramento  
das redes, são indispensáveis 
para a segurança dos 
eletricistas que operam no  
sistema de distribuição.

•O trabalho em sistemas  
elétricos e operações de  
comutação de qualquer tipo  
deve ser realizado somente por  
pessoal autorizado, seguindo  
instruções apropriadas do 
departamentoelétrico.  
Enquantoo trabalho está sendo  
realizado em quadrosde  
distribuiçãoe instalações  
similares, estes não devem ser  
deixados sem supervisão e  
devem ser protegidos para  
garantirque eles não sejam

usados ou ligados novamente por pessoal não autorizado.

• Os funcionáriosdas contratadastambém são obrigadosa usar o 
equipamento de segurança pessoal necessário em áreas 
especialmente designadas (por exemplo, calçados de  
segurança, proteção auditiva, luvas,coletes, capacetes,  
respiradores, roupas Tyvek, etc.) conforme necessário. Isto 
também se aplica se as regras geralmente estipulam que o 
equipamento de segurança pessoal deve ser especificamente 
usado em todas as instalações.

• Se sistemas de fixação acionadospor pó (por exemplo, pistola  
de pregos, pistolas Hilte, etc.) forem usados, as diretrizes de 
segurança relevantes devem ser observadas. Ao realizar este 
tipo de trabalho, um cuidado especial deve ser tomado para  
assegurar que nenhum pessoal seja colocado em perigo (ou 
seja, uma distância de segurançasuficiente é mantida).

• Quaisquer orientações/instruçõesespeciais relativasao uso de 
celulares/telefones móveis devem ser observadas, pois em 
certas áreas eles podem acionarequipamentos de proteção  
contra incêndio (como extintores de CO2) e máquinas.

• O trabalho em máquinas/equipamentos que geram
campos eletromagnéticos só deve ser realizado após
consulta com a pessoa de contato da Schaeffler e só pode
ser realizadopor
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pessoal sem restrições específicas (por exemplo,
implantes, marca-passos, etc.).

Grupos especiais de pessoas
• Ao trabalhar nas empresas do Grupo Schaeffler, as pessoas 

com menos de 18 anos de idade e os estagiáriosnão devem  
ser deixadossem supervisão e não devem ser autorizados a 
realizartrabalhosem áreas potencialmente perigosas.

Acidentes ocupacionais
• A unidade treinou brigadistas paraprestaros primeirossocorros 

se necessário.

• Informações sobre o procedimento de emergência médica é 
fornecido na integração para prestadores de serviço e 
pelo responsável do contrato da Schaeffler antes do 
início do trabalho.

•Acidentes de trabalhoque ocorrerem nas instalações da  
Schaeffler devem ser comunicados imediatamente através do
telefone de  emergência 3335-1999 e à pessoa do contrato
da Schaeffler. O departamento de EHS também deve ser 
informado o mais rapidamente possível (no mais tardarno
próximo dia útil). O  prestador acidentado receberá o 
primeiro atendimento no ambulatório médico, havendo 
necessidade, este deve ser encaminhado para atendimento 
externo especializado, desta forma obtendo um diagnóstico
completo.

•A empresa deveráfornecerainda à Schaeffler uma cópia da  
CAT, relatório de investigação do acidente e ações tomadas 
com o objetivo de prevenira reincidênciado acidente.

Gestão de produtos e substâncias químicas

• Todos os produtos químicos e substâncias geralmente só 
podem ser usados se estiverem em conformidade com o 
padrão S 132030-1 do Grupo (substâncias declaráveis e 
proibidas).Isso deve ser esclarecido com a pessoa de contato 
da Schaeffler.

• A versão mais atualizada(não mais que 2 anos) das fichas 
de dados de segurança para todos os produtosquímicos e  
substâncias que são necessárias para que o trabalho seja 
realizado deve estar disponível no local de trabalho.

17

EXTERNO



• Se químicos e substânciastiverem que ser temporariamente 
armazenados nas instalações da Schaeffler, a respectiva 
pessoa de contato deve ser informada. A pessoa de contato 
deve informar a Segurança do Trabalho, à Brigada de 
emergência da Planta (se houver)e ao responsávelde  
proteção ambientalem tempo hábil e obter sua aprovação  
para o armazenamento dos materiais.

• Os contratados e seus funcionários devem ser instruídos por 
uma pessoa de contato da Schaeffler indicada sobre os riscos e 
perigos potenciais dos materiais usados pela Schaeffler, bem 
como as regras de conduta e medidas de segurança necessárias 
quando um pedido é feito e enquantoestiverem no local.

Realizando trabalho
• Antes do início do trabalho, os riscos e perigos em potencial 

devem ser avaliadosna permissão de trabalho. As medidas de  
segurança necessárias devem ser definidas e documentadas 
em cooperação com a pessoa de contato da Schaeffler.

• Os prestadores de serviços devem realizaruma avaliação de  
risco dos seus métodos de trabalho,procedimentos de trabalho 
etc., em tempo hábil, antes de começarem a realizaro trabalho 
relevante. Isto deve incluir, adicionalmente, documentação 
informativa sobre qualquer equipamento a ser utilizado (por 
exemplo, certificados etc.) e quaisquer materiais a serem 
utilizados(por exemplo, fichas de dados de segurança). Isso  
deve ser fornecidopara a pessoa de contato da Schaeffler.

• Antes de qualquer trabalho de demolição, manutenção ou 
reforma, o contratadodeve perguntarà pessoa de contato  
da Schaeffler sobre riscos potenciais (porexemplo, materiais 
de construção que possam conter amianto).

Cuidados especiais devem ser tomados ao

manusear substâncias perigosas
(por exemplo, substâncias altamente inflamáveis, corrosivas ou tóxicas)

• Líquidosaltamente inflamáveisdevem ser armazenados  
somente após consulta com a pessoa de contato da Schaeffler e 
de acordo com os departamentos de Segurança e Meio 
Ambiental no respectivo local.

• Se o trabalhotiver de ser realizadocom substâncias perigosas 
e não puder ser garantidoque isso não afetará a saúde dos
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funcionários que trabalham nas proximidades, as medidas
de segurança necessárias devem ser acordadas com a
pessoa de contato relevante da Schaeffler antes do início
do trabalho.

• Os prestadores de serviços devem realizaruma avaliação de  
risco dos seus métodos de trabalho, procedimentos de  
trabalho etc., em tempo hábil, antes de começarem a realizar 
o trabalho relevante. Isto deve incluir, adicionalmente, 
documentação informativa sobre qualquer equipamento a ser 
utilizado (por exemplo, certificados etc.) e quaisquer materiais 
a serem utilizados (por exemplo, fichas de dados de 
segurança). Isso deve ser fornecido para a pessoa de contato 
da Schaeffler.

• Somente recipientesespecialmente projetadospara conter 
e transportar substâncias perigosas devem ser usados. 
Todos os recipientes devem ser rotulados e marcados 
corretamente de acordo com as diretrizes.

Meio Ambiente

Gestão de resíduos
Os princípiosbásicos do gerenciamentode resíduos são: Evitar 
o desperdício – reduzir resíduos – reciclar ou descartar os 
resíduos.

• Materiais de embalagem vazios e resíduosde material devem  
ser removidos do local pelo contratado quando o trabalho 
estiver concluído. Isso se aplica a todas as operações e 
trabalhos pelos quais os contratados fornecem os materiais 
operacionais necessários ou que envolvem embalagens de 
transporte (por exemplo, entregas de móveis, latas de tinta e 
cubas).

• Se, em casos excepcionais, os resíduos forem descartados 
usando os recipientes de resíduos no local, as 
regulamentações de resíduosaplicáveisdevem ser seguidas.  
A pessoa de contato da Schaeffler lhe informaráquais  
contêineres de lixo e métodos de disposição podem ser 
usados.

Usando líquidos que podem contaminar a água
(por exemplo, emulsões, óleos, amônia e metanol)

• As substâncias que podem contaminar a água devem ser 
manuseadas e armazenadas de forma que o solo e água  
subterrâneanão corramrisco de contaminação (ex: utilização 
de bacia de contençãopara o armazenamento desses  
produtos.
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Usando hidrante de água
Hidrantes de água só podem ser usados se isso for aprovadopela  
pessoa de contato da Schaeffler.

Proteção contra incêndio

O prestador de serviços que detectar primeiro a emergência deve 
reportá-la imediatamente no ramal de emergência. Se for um 
incêndio ou explosão, de preferênciaatravés do “atuadormanual  
(caseado)” mais próximo ou através do telefone de emergência  
3335-1999. Quando o primeiro alarme é acionado, não há motivo 
para alteração de rotina. O som é ouvido em todas a ala na qual o 
alarme foi acionado,mas seu único objetivo é reunir os brigadistas  
no ponto de encontro da Brigada. Se houver necessidade de 
evacuar a área, as ações serão coordenadas pela brigada de 
emergência (equipe de evacuação)obedecendo às rotas de fuga  
disponíveisnos sinais de alerta, todas direcionadas para o ponto de 
encontro mais próximo de sua área. Além do alarme de incêndio,a 
comunicação de emergência também pode ser feita através do 
telefone de emergência 3335-1999. As seguintes informações  
devem ser fornecidasaos atendentes:

–A natureza da emergência (incêndio, explosão,
vazamento, derramamento,acidente pessoal, colapso);

– Existência de vítimas;
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• Líquidos que possam contaminar a água não devem ser 
despejados em valas, saídas de drenagem, vasos sanitários, pias  
ou outros locais inadequados.

Procedimento em caso de derramamento ou  

liberação

Em caso de derramamento (por exemplo, recipientes virados ou 
danificados, mangueiras rompidasetc.), os seguintes passos devem 
ser tomados imediatamente:

• Medida de emergência inicial:Usar o KIT de emergência mais 
próximo do localevitando que o fluidose espalhe;

• Informar imediatamenteos seguintes departamentos:
–

–

–

Meio Ambiente

Segurançado Trabalho

Responsávelde contato Schaeffler

EXTERNO
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• Local (enfermaria, departamento e andar);

Ponto de referência.

Proteção de dados e segurança de dados
As informaçõesa seguir referem-se a:

• Reparos

• Trabalhode manutenção técnica

• Substituição de componentes de PC e servidor

• Manutenção de software

• Contratosde consultoria

• Manutenção remota (por exemplo,  
manutenção,importaçãode atualizações)

O uso de computadores(geralmentenotebooks) que não estão 
no inventário da Schaeffler só é permitido após a aprovação 
prévia da pessoa de contato relevante da Schaeffler.Antes  que 
o trabalho mencionado acima seja realizado, o contratado 
deve indagarsobre as disposições e acordos relativosà  
proteçãode dados no Grupo Schaeffler, assinaros contratos  
relevantes e submetê-los juntamente com a declaração de 
confirmação.

O órgão contratante relevante na Schaeffler deve informarao  
contratado sobre quaisquer regulamentos adicionais aplicáveis 
em locais específicos. Cópias ou consultas de dados feitas na 
rede Schaeffler e a instalação de software ou mídia de 
armazenamento de dados (incluindo dados armazenados 
localmente e temporariamente em um computadorexterno)  
exigem a aprovação prévia explícita da pessoa de contato 
relevante da Schaeffler.

O contratantedeve garantir que os dados a serem  
processados enquanto o trabalho está sendo realizado estão 
de acordo com as instruçõesemitidaspelo órgão contratante. 
Os acordos e verificações contratuais decididos previamente 
devem ser documentados e observados. As especificações da 
Schaefflerse aplicam aqui, particularmente as diretrizes 
sobre segurança de TI (P172707) e descarte de operadoras de 
dados (P172723).
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Anotações / números de telefone /  

contatos importantes:
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This brochure is part of Group Procedure P 175830. 

Every care has been taken to ensure the accuracy of 

the information in this publication. However, no  

liability can be assumed for any incorrect or  

incomplete data. We reserve the right to make 

technical changes.

© Schaeffler Technologies AG & Co. KG/ 

LuK GmbH & Co. KG Issued: July 2018

Reproduction in whole or in part without our  

authorization is prohibited..
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